                                         РЕЦЕНЗИЯ 2020
                                за дисертационния труд  на Цвета Добрева 

         „ПРОДУКТОВИТЕ ИМЕНА В ИКЕА – ТРАДИЦИЯ И РАЗВИТИЕ.

                                 ОНОМАСТИЧНО ИЗСЛЕДВАНЕ” 

Научно направление „Филология” (Съвременен шведски език) –
                                         Ономастика
Темата на представения дисертационен труд  разглежда проблем на ономастиката и в центъра на изследването са имената на продуктите на ИКЕА.

Дисертационният труд съдържа 283 стр. и се състои от увод, четири глави, заключение, библиография, приложения стр. (144 – 265) и приноси. В таблиците е систематизиран емпиричният материал, въз основа на който се анализират продуктовите имена. В приложението под форма на таблици в повечето случаи са дискутирани вече познати ономастични единици, като в случая основният принос на авторката е, че е успяла да събере и да представи богат ономастичен материал от един доста широк ареал. Като източник за емпиричния материал са използвани 70 каталога на ИКЕА. Първият каталог е от 1950 г., а последният от 2019 г. За научното изследване са подбрани определен брой каталози по предварително уточнена схема с цел да се представят имената за период от 20 години. Това дава възможност да се проследят тенденциите в процеса на наименуване. Анализират се каталозите от 1950, 1951, 1952, 1953, 1955, 1975 и 1995 г. Анализът на всеки каталог завършва с обобщение и установяване на приемствеността на наименоване, точния брой и поява на топоними, фамилни имена, имена на растения, имена от мъжки или женски род и др. Ексцерпираните имена са 2031. В четвърта глава на дисертационния труд са представени най-често употребяваните продуктови имена в ИКЕА. 
Първа глава представя теоретичната рамка и биографични данни за създателя на ИКЕА.  Прави се кратък преглед на публикациите в Швеция и България, свързани с ономастиката. Авторката се придържа към видовете търговски наименования, обособени от Шоблум:име на компания, търговска марка, продуктово име. Във втора глава се анализират каталозите от 1950 – 1953г. и 1955, 1975 и 1995 г. , а в трета глава се отчита броят на продуктовите имена от 1975 и 1995 г.

В четвърта глава се извеждат най-популярните имена за периода 1950 – 1995 г.

Тук би трябвало да се изтъкне същността и значението на каталога на ИКЕА като много важен маркетингов инструмент на концерна с характерното му функционално многообразие. На първо място е неговата рекламна функция. Целта е да се подтикнат потенциалните клиенти към покупка. Допълнителните функции на каталога са свързани също с рекламата. Те трябва да улеснят клиентите, да направят покупката по-лесна и да служат като извор на идеи за обзавеждане на дома.   
Имената от всеки каталог са регистрирани по азбучен ред в отделни таблици. За да се представи общото състояние на имената в даден каталог и за да се направи съпоставка между всички изследвани, авторката прилага описателен и сравнителен метод. 
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При анализа се използва и количествена характеристика, представена чрез сортиране на броя на имената за различните продукти или за различните модификации на един продукт.
Анализът на имената в каталозите се извършва ясно и прегледно по периоди и въз основа на систематична подредба на продуктите по азбучен ред в таблиците. Посочени са и особеностите на продуктовите имена в каталозите от различни периоди, споменават се тенденции към оформяне на модел на повтаряемост в процеса на именуване. Установена е приемствеността при продуктовото именуване. Например продуктови имена в каталозите 1950 – 1953 г. се появяват в каталога от 1975 г.       
 Приемам приносните  моменти в дисертационния труд като един от малкото в областта на ономастиката. Към тях бих добавила неговата информативност, актуалност и възможност за практическо приложение. Със съдържащите се в дисертационния труд разнообразни езикови данни това изследване би могло да бъде полезно за широк кръг специалисти, които проявяват интерес към изследванията в областта на ономастиката. 
Към приносите в резултат на анализа на каталозите 1950 – 1953 бих отбелязала и приемствеността при продуктовото именуване  в каталога от 1975 г.
Авторефератът отразява адекватно съдържанието на дисертацията. Библиографията съдържа 67 заглавия, факт, който говори за осведомеността на авторката, но отново бих насочила към статията на колегата др Микаела Кесанлис посветена на ономастиката.
            Статията би обогатила дисертационния труд.
Накрая бих отправила някои въпроси и препоръки към докторантката.

· Липсва обяснение за значението на каталога като маркетингов инструмент. Мисля, че тъкмо при това изследване за продуктовите имена в ИКЕА такава информация е необходима.
-Би могло да се избегне повторението в заглавията:Основни понятия и термини,  Продуктови имена: изследване, терминология, специфика.
· Добре би било формулировката на стр. 61 да се подкрепи с повече примери, за да бъде по-убедителна, а не само с един «... последната група имена в каталога от 1955 г. представят различни части на 
речта: глаголи, наречия, части от думата: представки, съкращения, фамилни имена и др.» Споменават се  и имена /Antik, Barock, Reda/, които се употребяват като различни части на речта.

  При анализа на същия каталог авторката посочва, че навлизат чужди думи от гръцки, латински, италиански, английски и немски език . Това твърдение или констатация би трябвало да се подкрепи със значителен брой примери. Тук възниква въпросът: Продължава ли тази тенденция ? Установява ли се повтаряемост и при следващите каталози при навлизането на наименованията от тези езици ? Тук може би, а и в другите каталози, трябва да се обърне внимание на евентуални промени при наименованията. Дали 
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не са претърпели промени: напр. фонетични, морфологични или други., като се оформят в отделна точка. Известно е, че в шведския език навлизат напр. много френски думи през 19.век, които претърпяват морфологични и фонетични промени.
      -    В дисертационния труд се споменава навлизането и използването на собствени имена (Justus, Cesar, Acke) от чужд език при именуване на продуктите, но не се посочва езикът източник. 
· Като особеност при при продуктовите имена се подчертава употребата на определителния член при съществителните нарицателни имена, неговата роля за изразяване «на уют, комфорт, по-силно емоционално въздействие и изразяване на лично отношение.»Вероятно е така, но не бива да се забравя, че употребата на определителния, неопределителния и нулевия член зависи от семантичните отношения в текста и изречението, от лексикалното значение на съществителните и от граматични и лексикални структури. Определителният член придружава 
съществителни, означаващи лице или предмет, които по накакъв начин са познати. Тяхната познатост зависи по определен начин от изброените фактори: комуникативни отношения в текста и изречението, от лексикалното значение и типа на лексикалната единица, от синтактични структури и функции. 
Бих препоръчала на Цвета Добрева да отдели внимание на този проблем в бъдещо изследване, « тъй като категорията определеност/неопределеност представлява интерес не само за лингвистиката, но и за цялото хуманитарно знание. Причината за това е, че тя се намира на границата между езиковата структура и реалния свят и спомага за осъществяване на релациите между тях».

 - Възразявам срещу приведените примери и твърдението, че собствените имена могат да изпълняват само функцията на подлог или допълнение . Иван отиде на кино. Аз видях Иван. Освен подлог и допълнение собствените имена могат да функционират и като обстоятелствени пояснения напр: Аз отивам при Иван.
На стр.15 в автореферата се твърди, че «генитивната конструкция (Skogslek, Skogsmorgon) създава асоциация с поетика, защото и двете използвани съчетания, сами по себе си,нямат конкретно значение». Този извод изисква аргументирано обяснение. Би ли обяснила авторката тази «функция» на генитивната конструкция?
- Във връзка със стила и езика на дисертационния труд имам забележки във връзка с неправилна употреба на думи и изрази напр. / автореферат / «....под внимание остава въпросът....», «Имената на продуктите в ИКЕА застават в центъра на настоящото изследване», « Зад акронима ИКЕА той /Кампрад/ залага името си, съществителното име земност също е необичайно. 
 Въпреки направените в хода на изложението критични бележки бих искала да отбележа, че докторантката Цвета Добрева представя дисертационен труд, който се отличава с актуалност и информативност. Той е свидетелство за сериозния и добросъвестен научен подход на авторката, за познаването на предишни и по-нови изследвания в научната област, в която работи.  
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Въз основа на качествата на представения дисертационен труд предлагам да бъде присъдена на Цвета Бочева Добрева образователната и научна степен «Доктор».

     31.08.2020 г.                                               Проф. д-р Антония Бучуковска                                                                                                                                                                                                                 

